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S D EÏ L E N IÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 19. prosince 1954 byla v ParÏõÂzÏi sjednaÂna EvropskaÂ
kulturnõÂ uÂmluva.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky k EvropskeÂ kulturnõÂ uÂmluveÏ byla ulozÏena u ge-
neraÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 10. kveÏtna 1990.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 9 odst. 2 dnem 5. kveÏtna 1955. Pro CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republiku vstoupila UÂ mluva v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 9 odst. 4 dnem 10. kveÏtna
1990.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 290/1990CÏ aÂstka 46 Strana 1053

EVROPSKAÂ

KULTURNIÂ UÂ MLUVA

VlaÂdy, signataÂrÏi teÂto UÂ mluvy, cÏlenoveÂ Rady Evro-
py,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe cõÂlem Rady Evropy je dosazÏe-
nõÂ veÏtsÏõÂ jednoty mezi jejõÂmi cÏleny za uÂcÏelem zejmeÂna
ochrany a podpory ideaÂluÊ a principuÊ , ktereÂ jsou jejich
spolecÏnyÂm deÏdictvõÂm,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe rozvoj a vzaÂjemneÂ porozumeÏ-
nõÂ mezi naÂrody Evropy by umozÏnilo pokrocÏit k tomu-
to cõÂli,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe pro tyto cõÂle je zÏaÂdoucõÂ neje-
nom uzavrÏõÂt dvoustranneÂ kulturnõÂ uÂmluvy mezi cÏleny
Rady, ale takeÂ provaÂdeÏt politiku spolecÏnyÂch cÏinuÊ za-
meÏrÏenou na ochranu a podporu rozvoje evropskeÂ kul-
tury,

rozhodnuvsÏe se uzavrÏõÂt obecnou Evropskou kul-
turnõÂ uÂmluvu zameÏrÏenou na podporu studia jazykuÊ ,
deÏjin a vzdeÏlanosti druhyÂch smluvnõÂch stran a vzdeÏla-
nosti, kteraÂ je jim vsÏem spolecÏnaÂ, mezi obcÏany vsÏech
cÏlenskyÂch staÂtuÊ Rady Evropy a teÏch dalsÏõÂch evrop-
skyÂch staÂtuÊ , ktereÂ k teÂto UÂ mluveÏ prÏistoupõÂ,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ l aÂ n e k 1

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ
k ochraneÏ a podporÏe rozvoje sveÂho naÂrodnõÂho prÏõÂspeÏv-
ku do spolecÏneÂho kulturnõÂho deÏdictvõÂ Evropy.

CÏ l aÂ n e k 2

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude v raÂmci mozÏnostõÂ

a) podporovat u svyÂch obcÏanuÊ studium jazykuÊ , deÏjin
a vzdeÏlanosti ostatnõÂch smluvnõÂch stran a poskyto-
vat teÏmto smluvnõÂm stranaÂm mozÏnosti k podporÏe
takovyÂch studiõÂ na sveÂm uÂzemõÂ a

b) usilovat o rozvoj studia sveÂho jazyka nebo jazykuÊ ,
deÏjin a vzdeÏlanosti na uÂzemõÂ druhyÂch smluvnõÂch
stran a poskytovat obcÏanuÊ m teÏchto smluvnõÂch
stran mozÏnosti k provaÂdeÏnõÂ tohoto studia na sveÂm
uÂzemõÂ.

CÏ l aÂ n e k 3

SmluvnõÂ strany budou uskutecÏnÏ ovat vzaÂjemneÂ
konzultace v raÂmci Rady Evropy s cõÂlem sjednotit svuÊ j
postup prÏi podporÏe kulturnõÂ cÏinnosti evropskeÂho zaÂ-
jmu.

CÏ l aÂ n e k 4

PrÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ cÏlaÂnkuÊ 2 a 3 bude kazÏdaÂ smluvnõÂ
strana v raÂmci mozÏnostõÂ usnadnÏ ovat pohyb a vyÂmeÏnu
osob, jakozÏ i prÏedmeÏtuÊ kulturnõÂ hodnoty.

CÏ l aÂ n e k 5

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude povazÏovat prÏedmeÏty
evropskeÂ kulturnõÂ hodnoty nachaÂzejõÂcõÂ se pod jejõÂ kon-
trolou za soucÏaÂst spolecÏneÂho evropskeÂho kulturnõÂho
deÏdictvõÂ, podnikne odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ k jejich
ochraneÏ a zajistõÂ k nim prÏimeÏrÏenyÂ prÏõÂstup.



CÏ l aÂ n e k 6

1. NaÂvrhy na provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy
a otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se jejõÂho vyÂkladu budou projednaÂny
na schuÊ zõÂch VyÂboru kulturnõÂch expertuÊ Rady Evropy.

2. KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenem Rady Evropy
a jenzÏ prÏistoupil k teÂto UÂ mluveÏ v souladu s ustanovenõÂ-
mi cÏlaÂnku 9 odst. 4, muÊ zÏe jmenovat jednoho cÏi võÂce
prÏedstaviteluÊ na schuÊ ze uvedeneÂ v prÏedchozõÂm odstav-
ci.

3. ZaÂveÏry prÏijateÂ na schuÊ zõÂch uvedenyÂch v odstav-
ci 1 tohoto cÏlaÂnku budou prÏedlozÏeny ve formeÏ doporu-
cÏenõÂ VyÂboru ministruÊ Rady Evropy, pokud nepuÊ jde
o rozhodnutõÂ, kteraÂ spadajõÂ do pravomoci VyÂboru kul-
turnõÂch expertuÊ a tyÂkajõÂ se spraÂvnõÂch otaÂzek, ktereÂ ne-
vyzÏadujõÂ doplnÏ ujõÂcõÂ naÂklady.

4. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy bude cÏleny
Rady a vlaÂdy kazÏdeÂho staÂtu, kteryÂ prÏistoupil k teÂto
UÂ mluveÏ, informovat o kazÏdeÂm rozhodnutõÂ, ktereÂ prÏi-
jme VyÂbor ministruÊ nebo VyÂbor kulturnõÂch expertuÊ .

5. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂku Rady Evropy ve stanovenou dobu kazÏdeÂ opa-
trÏenõÂ, ktereÂ prÏijme prÏi provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ m-
luvy, vyplyÂvajõÂcõÂ z rozhodnutõÂ VyÂboru ministruÊ nebo
VyÂboru kulturnõÂch expertuÊ .

6. V prÏõÂpadeÏ, kdy by neÏktereÂ naÂvrhy ve veÏci provaÂ-
deÏnõÂ teÂto UÂ mluvy zajõÂmaly pouze omezenyÂ pocÏet
smluvnõÂch stran, pak tyto naÂvrhy mohou byÂt daÂle po-
suzovaÂny v souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 7 za prÏed-
pokladu, zÏe jejich uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ nevyzÏaduje dalsÏõÂ vyÂ-
daje pro Radu Evropy.

CÏ l aÂ n e k 7

JestlizÏe k dosazÏenõÂ cõÂluÊ teÂto UÂ mluvy si dveÏ nebo
võÂce smluvnõÂch stran prÏejõÂ usporÏaÂdat v sõÂdle Rady Evro-
py jineÂ schuÊ ze nezÏ ty, ktereÂ jsou uvedeny v cÏlaÂnku
6 odst. 1, generaÂlnõÂ tajemnõÂk Rady jim poskytne vesÏke-
rou potrÏebnou administrativnõÂ pomoc.

CÏ l aÂ n e k 8

NicÏõÂm v teÂto UÂ mluveÏ se nemohou povazÏovat
za dotcÏenaÂ

a) ustanovenõÂ jakeÂkoliv existujõÂcõÂ dvoustranneÂ kul-
turnõÂ uÂmluvy, jejõÂzÏ je kteraÂkoliv ze smluvnõÂch
stran signataÂrÏem a kteraÂ cÏinõÂ meÂneÏ zÏaÂdoucõÂm sjed-
naÂnõÂ jakeÂkoliv dalsÏõÂ takoveÂ uÂmluvy kteroukoliv
ze smluvnõÂch stran, nebo

b) povinnost kazÏdeÂ osoby dodrzÏovat platneÂ zaÂko-
ny a narÏõÂzenõÂ na uÂzemõÂ ktereÂkoliv smluvõÂ stra-

ny tyÂkajõÂcõÂ se vstupu, pobytu a vyÂjezdu cizincuÊ .

CÏ l aÂ n e k 9

1. Tato UÂ mluva bude otevrÏena k podpisu cÏlenuÊ m
Rady Evropy. Bude ratifikovaÂna a ratifikacÏnõÂ listiny
budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.

2. PoteÂ, kdy trÏi vlaÂdy - signataÂrÏi ulozÏõÂ sveÂ ratifikacÏ-
nõÂ listiny, tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost mezi teÏmito
vlaÂdami.

3. Pro kazÏdou vlaÂdu - signataÂrÏe, kteraÂ provedla ra-
tifikaci dodatecÏneÏ, tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost
dnem ulozÏenõÂ jejõÂch ratifikacÏnõÂch listin.

4. VyÂbor ministruÊ Rady Evropy muÊ zÏe na zaÂkladeÏ
jednomyslneÂho hlasovaÂnõÂ pozÏaÂdat v souladu s podmõÂn-
kami, ktereÂ bude povazÏovat za odpovõÂdajõÂcõÂ, kazÏdyÂ
evropskyÂ staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenem Rady Evropy, aby
prÏistoupil k teÂto UÂ mluveÏ. KazÏdyÂ takto pozvanyÂ staÂt
muÊ zÏe prÏistoupit ulozÏenõÂm sveÂ listiny o prÏõÂstupu u gene-
raÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy. Tento prÏõÂstup nabude
praÂvnõÂ moci dnem prÏijetõÂ teÂto listiny.

5. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy informuje
vsÏechny cÏleny Rady a vsÏechny staÂty prÏistupujõÂcõÂ o ulo-
zÏenõÂ vsÏech ratifikacÏnõÂch listin a listin o prÏõÂstupu.

CÏ l aÂ n e k 1 0

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe stanovit uÂzemõÂ,
na nichzÏ budou platit ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy tak,
zÏe zasÏle generaÂlnõÂmu tajemnõÂku Rady Evropy prohlaÂsÏe-
nõÂ, ktereÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk sdeÏlõÂ vsÏem ostatnõÂm smluv-
nõÂm stranaÂm.

CÏ l aÂ n e k 1 1

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏt tuto
UÂ mluvu kdykoliv po uplynutõÂ peÏti let jejõÂ platnosti põÂ-
semnyÂm oznaÂmenõÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂku Rady
Evropy, kteryÂ o tom informuje ostatnõÂ smluvnõÂ strany.

2. Tato vyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost pro tuto
smluvnõÂ stranu sÏest meÏsõÂcuÊ po dni jejõÂho prÏijetõÂ generaÂl-
nõÂm tajemnõÂkem Rady Evropy.

Na duÊ kaz cÏehozÏ nõÂzÏe podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli
rÏaÂdneÏ zplnomocneÏni svyÂmi vlaÂdami, tuto UÂ mluvu
podepsali.

DaÂno v ParÏõÂzÏi dne 19. prosince 1954, v anglickeÂm
a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou
platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ zuÊ stane ulozÏeno
v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk prÏedaÂ oveÏ-
rÏeneÂ kopie kazÏdeÂ vlaÂdeÏ - signataÂrÏi a vlaÂdeÏ, kteraÂ prÏi-
stoupila k teÂto UÂ mluveÏ.
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